Second Sunday in Lent
Genesis 15:1-12,17-18

Psalm  27 
Philippians 3:17—4:1

Luke 13:31-35

The Second Sunday in Lent

The Collect
O God, whose glory it is always to have mercy: Be gracious to all who have gone astray from your ways, and bring them again with penitent hearts and steadfast faith to embrace and hold fast the unchangeable truth of your Word, Jesus Christ your Son; who with you and the Holy Spirit lives and reigns, one God, for ever and ever.  Amen.
The Book of Genesis 
15: 1-12, 17-18
The Word of the Lord came to Abram in a vision, “Do not be afraid, Abram, I am your shield; your reward shall be very great.” But Abram said, “O Lord God, what will you give me, for I continue childless, and the heir of my house is Eliezer of Damascus?” And Abram said, “You have given me no offspring, and so a slave born in my house is to be my heir.” But the word of the Lord came to him, “This man shall not be your heir; no one but your very own issue shall be your heir.” He brought him outside and said, “Look toward heaven and count the stars, if you are able to count them.” Then he said to him, “So shall your descendants be.” And he believed the Lord; and the Lord reckoned it to him as righteousness. Then he said to him, “I am the Lord who brought you from Ur of the Chaldeans, to give you this land to possess.” But he said, “O Lord God, how am I to know that I shall possess it?” He said to him, “Bring me a heifer three years old, a female goat three years old, a ram three years old, a turtledove, and a young pigeon.” He brought him all these and cut them in two, laying each half over against the other; but he did not cut the birds in two. And when birds of prey came down on the carcasses, Abram drove them away. 

As the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram, and a deep and terrifying darkness descended upon him. 
When the sun had gone down and it was dark, a smoking fire pot and a flaming torch passed between these pieces. On that day the Lord made a covenant with Abram, saying, “To your descendants I give this land, from the river of Egypt to the great river, the river Euphrates…”

Psalm  27 

1  
The LORD is my light and my salvation;


whom then shall I fear? *

 

the LORD is the strength of my life;

 

of whom then shall I be afraid?

2  
When evildoers came upon me to eat up my flesh, *

 

it was they, my foes and my adversaries, 


who stumbled and fell.

3  
Though an army should encamp against me, *

 

yet my heart shall not be afraid;

4  
And though war should rise up against me, *

 

yet will I put my trust in him.

5  
One thing have I asked of the LORD;




one thing I seek; *

 

that I may dwell in the house of the LORD 


all the days of my life;
6  
To behold the fair beauty of the LORD *

 

and to seek him in his temple.

7  
For in the day of trouble he shall keep me safe




in his shelter; *

 

he shall hide me in the secrecy of his dwelling

 

and set me high upon a rock.

8  
Even now he lifts up my head *

 

above my enemies round about me.

9  
Therefore I will offer in his dwelling an oblation


with sounds of great gladness; *

 

I will sing and make music to the LORD.

10  
Hearken to my voice, O LORD, when I call; *

 

have mercy on me and answer me.

11  
You speak in my heart and say, "Seek my face." *

 

Your face, LORD, will I seek.

12  
Hide not your face from me, *

 

nor turn away your servant in displeasure.

13  
You have been my helper;


cast me not away; *

 

do not forsake me, O God of my salvation.

14  
Though my father and my mother forsake me, *

 

the LORD will sustain me.

15  
Show me your way, O LORD; *

 

lead me on a level path, because of my enemies.

16  
Deliver me not into the hand of my adversaries, *

 

for false witnesses have risen up against me,

 

and also those who speak malice.

17  
What if I had not believed


that I should see the goodness of the LORD *

 

in the land of the living!

18  
O tarry and await the LORD’S pleasure;


be strong, and he shall comfort your heart; *

 

wait patiently for the LORD.

The Epistle to the Philippians 
3:17 — 4:1
Brothers and sisters, join in imitating me, and observe those who live according to the example you have in us. For many live as enemies of the cross of Christ; I have often told you of them, and now I tell you even with tears. Their end is destruction; their god is the belly; and their glory is in their shame; their minds are set on earthly things. But our citizenship is in heaven, and it is from there that we are expecting a Savior, the Lord Jesus Christ. He will transform the body of our humiliation that it may be conformed to the body of his glory, by the power that also enables him to make all things subject to himself. 

Therefore, my brothers and sisters, whom I love and long for, my joy and crown, stand firm in the Lord in this way, my beloved. 
The Gospel  according to Luke 
13: 31 - 35
Some Pharisees came and said to Jesus, “Get away from here, for Herod wants to kill you.” He said to them, “Go and tell that fox for me, ‘Listen, I am casting out demons and performing cures today and tomorrow, and on the third day I finish my work. Yet today, tomorrow, and the next day I must be on my way, because it is impossible for a prophet to be killed outside of Jerusalem.’ Jerusalem, Jerusalem, the city that kills the prophets and stones those who are sent to it! How often have I desired to gather your children together as a hen gathers her brood under her wings, and you were not willing! See, your house is left to you. And I tell you, you will not see me until the time comes when you say, ‘Blessed is the one who comes in the name of the Lord.’”
大 齋 第 二 主 日

祝 文 

上帝啊，主的榮光是常有憐憫的﹕求主施恩給一切從主的道路上迷失了的人，使他們重獲悔改的心和堅定的信仰，信奉並持守主永不改變之聖道的真理，就是主的聖子耶穌基督。聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿們。

創 世 記
15: 1-12, 17-18
耶和華在異象中有話對亞伯蘭說：“亞伯蘭，你不要懼怕！我是你的盾牌，必大大地賞賜你。”亞伯蘭說：“主耶和華啊，我既無子，你還賜我甚麼呢？並且要承受我家業的是大馬士革人以利以謝。” 亞伯蘭又說：“你沒有給我兒子，那生在我家中的人就是我的後嗣。”耶和華又有話對他說：“這人必不成為你的後嗣，你本身所生的才成為你的後嗣。”於是領他走到外邊說：“你向天觀看，數算眾星，能數得過來嗎？”又對他說：“你的後裔將要如此。”亞伯蘭信耶和華，耶和華就以此為他的義。耶和華又對他說：“我是耶和華，曾領你出了迦勒底的吾珥，為要將這地賜你為業。”亞伯蘭說：“主耶和華啊，我怎能知道必得這地為業呢？”他說：“你為我取一隻三年的母牛，一隻三年的母山羊，一隻三年的公綿羊，一隻斑鳩，一隻雛鴿。”亞伯蘭就取了這些來，每樣劈開分成兩半，一半對著一半地擺列，只有鳥沒有劈開。有鷙鳥下來落在那死畜的肉上，亞伯蘭就把牠嚇飛了。日頭正落的時候，亞伯蘭沉沉地睡了，忽然有驚人的大黑暗落在他身上。

日落天黑，不料，有冒煙的爐，並燒著的火把，從那些肉塊中經過。當那日，耶和華與亞伯蘭立約說：“我已賜給你的後裔，從埃及河直到幼發拉底大河之地 …”

詩    篇    27
1
耶和華是我的亮光，是我的拯救，我還怕誰呢？*



耶和華是我性命的保障，



我還懼誰呢？

2
那作惡的就是我的仇敵，*



前來吃我肉的時候就絆跌仆倒。

3
雖有軍兵安營攻擊我，*



我的心也不害怕。

4
雖然興起刀兵攻擊我，*



我必仍舊安穩。

5
有一件事，我曾求耶和華，我仍要尋求；*



就是一生一世住在耶和華的殿中，

6
瞻仰他的榮美，*



在他的殿裡求問。

7
因為我遭遇患難，他必暗暗地保守我；*



在他亭子裡，把我藏在他帳幕的隱密處，



將我高舉在磐石上。

8
現在我得以昂首，*



高過四面的仇敵。

9
我要在他的帳幕裡歡然獻祭；*



我要唱詩歌頌耶和華。

10
耶和華啊，我用聲音呼籲的時候，求你垂聽；*



並求你憐恤我，應允我。

11
你說：你們當尋求我的面。*



耶和華啊，你的面我正要尋求。

12
不要向我掩面。*



不要發怒趕逐僕人，

13
你向來是幫助我的，


不要丟掉我；*



救我的上帝啊，不要離棄我。

14
我父母離棄我，*



耶和華必收留我。

15
耶和華啊，求你將你的道指教我，*



因我仇敵的緣故引導我走平坦的路。

16
求你不要把我交給敵人，遂其所願；*



因為妄作見證的和口吐兇言的，起來攻擊我。

17
我若不信在活人之地得見耶和華的恩惠，*



就早已喪膽了。

18
要等候耶和華！


當壯膽，堅固你的心！*



我再說，要等候耶和華！


腓 立 比 書
3:17 — 4:1
弟兄們，你們要一同效法我，也當留意看那些照我們榜樣行的人。因為有許多人行事是基督十字架的仇敵。我屢次告訴你們，現在又流淚地告訴你們：他們的結局就是沉淪，他們的神就是自己的肚腹，他們以自己的羞辱為榮耀，專以地上的事為念。我們卻是天上的國民，並且等候救主，就是主耶穌基督從天上降臨。他要按著那能叫萬有歸服自己的大能，將我們這卑賤的身體改變形狀，和他自己榮耀的身體相似。

我所親愛、所想念的弟兄們，你們就是我的喜樂，我的冠冕！我親愛的弟兄，你們應當靠主站立得穩。

路 加 福 音
13: 31 - 35
有幾個法利賽人來對耶穌說：“離開這裡去吧，因為希律想要殺你。”耶穌說：“你們去告訴那個狐狸說：‘今天、明天我趕鬼治病，第三天我的事就成全了。’雖然這樣，今天、明天、後天，我必須前行，因為先知在耶路撒冷之外喪命是不能的。耶路撒冷啊！耶路撒冷啊！你常殺害先知，又用石頭打死那奉差遣到你這裡來的人。我多次願意聚集你的兒女，好像母雞把小雞聚集在翅膀底下；只是你們不願意。看哪！你們的家成為荒場留給你們。我告訴你們：從今以後你們不得再見我，直等到你們說：‘奉主名來的是應當稱頌的。’”
